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özös hibájuk mindezen nőnevelő intéze- 
g teknek, hogy műveltség és tudás, me­

lyet a lánykáknak adnak, nem praktikus. 
Megmondjuk mi, mit tartunk mi praktikus nő­
nevelési módszernek; hátha hozzászól más is? 
és lendítünk valamit ezen a fontos ügyön.

Abból az elvből indulunk ki, hogy a férfi 
és nőnevelésnek teljesen különbözik a célja, te­
hát különbözniük kell eszközeinek. A férfi — 
persze iskolázott férfi — nevelésének a célja : 
általános műveltségen alapuló szakképzettség. 
Az ilyen férfi leendő nejének azonban már más 
a rendeltetése: az, hogy a férj műveltségét ta- 
tapintatos modorával satírozza. Minden művelt 
nőnek kell tehát tudákosságtól és alszerűségtől 
egyformán távolálló észbeli fejlettség, mely kü­
lönösen a háznak férje, rangja szerinti kormány­
zásában s repraesentatiójában culminál.

Ezen fokát a műveltségnek — hogy az első 
kérdésre megfeleljek — csak szórványosan si­
került feltalálnom.

Egy füst alatt végzek a második kérdéssel 
is és azt válaszolom reá, hogy még nokkal c<e- 
hebbül állunk hölgyeink műveltségének jellege 
tekintetében. Nekünk, magyaroknak, kik annyi 
idegen elem Saharájában csak kisebb-nagyobb 
oázok vagyunk, már a faj fentartási ösztönnél 
fogva is sokkal többet kellene nemzetiségünk 
vérbemászó megizmosodására hajtanunk ; annál 
is inkább, mert természetünknél fogva könnyen 
amalgamizálódunk másokkal. Es ezt csak egyet­
len módon lehet elérni: úgy, ha hölgyeinket 
(gondolkozás, érzés és akarás dolgában egyaránt

magyarokká neveljük. És ez — sajnos — nem 
történik.

Akár a tárgyakat nézzük, melyeket neven- 
dék leányaink tanulnak; akár olvasmányukat 
vizsgáljuk, melyeket továbbképződésükre lapoz­
gatnak ; akár azon felsőbb himport, melyet a kö­
zönséges tömegnek seregéből való kiválásra ké­
pesítőnek tartanak: egyik téren se mondhatjuk 
el nyugodtan, hogy az első a gondolkodást, a 
második az érzést, a harmadik az akarást igazán 
magyaros szellemben neveli beléjük. Többet for­
dít minden valamire való ház leánya szorgalmi 
idejéből a francia nyelvre, mint a magyarra. S 
legalább van-e látszata ? Nincs! Száz közül alig 
akad egy, aki franciául tanult mint leány, s tud 
a bölcső mellett mint asszony. Nyolcvan percent 
meg annyira se viszi, hogy az iskola után két 
év múlva vizet kérjen vagy olvasson rajta. 
»Double chaine« — kiált a hetyke négyes ren­
dező s megmondja magyarul is, hogy: kétszer 
szép (!!) — ami a német szinte hibásan átvett 
doppelt schőnből van magyarba belopva — és 
francia leckében öt-hat évet csigázódott hölgye 
észre se veszi, hogy ez kacajkeltő helytelenség. 
Azt illemből nem is keressük, hányadik úri 
dáma tud helyesen irni magyarul? Ritka hölgy, 
ki a magyar regényirodaimat csak úgy is is­
merné, mint a franciát - mely pedig érzésvilá­
gát persze nem alkothatja magyarrá. A magyar 
irodalom ismeretéről Petőfin túl ritka helyen 
érdemes tapogatódzni. Pedig hát egyetlen és ki­
zárólagos talizmánja az a nemzeties gondolko­
dásnak, érzésnek és akarásnak. Még a zene, a 
kedélynek ezen kályhája is több helyütt idegen, 
mint nem. Azt hiszik a legtöbben, hogy az dero­
gál a művelt névnek, holmi magyar nép-és mű­

zenéért lelkesedni; szebb a német s francia. 
Dehogy szebb, dehogy szebb! — És ha szebb, 
ha százszor szebb is, kötelességed, oh hölgy! 
azon nevelni ízlésedet, azzal táplálni kedélyedet. 
Mert ki mit föl nem vett magába, tovább se 
adhatja azt. Pedig amilyen kevesen vagyunk, 
nem hogy könnyelműségnek, de bűnös hazafi- 
atlanságnak kell tartanunk a nők nevelésében 
minden fogást, mely nem magyar, hanem idegen 
elemet csepegtet beléjük.

Hölgyek, urfiak, szülők! erről beszéljünk 
néha, ne mindig a diplomaták dolgairól. Többet 
hoz ez a haza jövőjének, mint az áldatlan nagy 
politika és esetlen kormányszidás!

M. /. L

A népdal a nép
Fridrik Yidortól.

(Vége.)

Hallgassuk meg mit énekel a nép és tegyük azt 
gyorsan papirosra ; tanuljuk el a dallamot is, s ha a 
szöveg gyermekeknek való, akkor gyakoroljuk azt be 
a gyermekekkel ; ha nem, lehet a jó dallam alá jó 
szöveget is keresni.

így a gyermekek éneke kevésbbé lesz ugyan mű­
vészies de természetes ; igy nem annyira a népbe be, 
mint inkább a népből ki fogunk ugyan énekelni, de a 
behatás sokkal nagyobb leend. — Gyújtsunk dalszöve­
get is, mert meglévő néhány dalszövegünk nagyon fás. 
De ép ez indíthat a gyűjtésre, mert senki sincs a 
rosszhoz hozzákötve, de a jóra felhíva Ha nem is illik 
valamennyi dal a néptanodába, de a legtöbbnek dal­
lama oda való, mert a legtöbb erősítő, szívhez szóló, 
kellemes és rövid, s ezért, ha a szöveg nem alkalmas, 
tegyen a tanító más szöveget alá.

A gyermekek éneke kellemes élvezet, a nagy­
szerű zenei előadás sem érinti úgy a szívet, mint egy 
egyszerű dal ártatlan gyermekektől. Vizsgálja meg 
mindenki saját szívét s igazat fog nekem adni. Több­
ször volt alkalmam jó dalegyleteket énekelni hallani, 
de sohasem csengett az oly szépen nekem, mint a falusi 
gyermekek szívből jött éneke. És ekkor mily gyönyört

'TFÁSSÁ

Szép az élet.
Szép az élet; élni örömekben 
Kis menyország már a földön is, — 
Rózsa illat, üde harmatközben 
Már nem érzed hogy szúr a tövis.
Nap után nap gyorsan szárnyra kelnek, 
Nincsen vége dalnak, örömöknek.

Szép az élet; csendes házi körben 
Vár naponkint jó kis vacsora ;
Fűszerezi édes csevegésben 
Szende lüi nőd — élted bors-sava;
Oszt’ ha kurta estebédnek vége,
Bátran dőlsz le ágyad lágy ölébe.

Szép az élet; apró sarjadékid,
Mint a holdat fényes csillagok 
Körbe vesznek s az öröm elszédít.
Látva szemük, arcuk, mint ragyog. 
Ajkidon kel ima— bála ének:
Hála isten, hála legyen égnek!

Szép az élet; szent barátság szála 
Ha barátot, hívet, fűz veled,
Ki ha messze messze tájra szállá,
Szíve mélyén őrzi a neved; —
És szorít hűn érző kebelére,
Hogyha gyász és baj tán ütőiére.

Szép az élet, ha nem ismersz bú-kínt, 
Vagyha igen hírből ismered; -

Szedve élted nyíladó virágit,
Élvezed a kedvező jelent.
Élvezd s kívánd tartson az örökkön,
Ilyen élet: kis meny már a földön!

S csúf az élet, a nyomor ha éget,
Nőd ha csalta, álnok a barát, — 
Gyermeked rossz s minden — ellenséged, 
Akkor — akkor óhajtsd a halált:
Vessen véget kinzó gyütrelmidnek,
S csontjaid majd sírban megpihennek.

Radios György.

HEBó'zisa.'birri'bó . • . .
Rózsabimbó díszeleg a mellemen:
A milyen itt Bácskában sem több terem! 
Mindenkinek szemefénye rajt akad,
Jaj a szívem örömében megszakad!

Rózsabimbót, gyönyörűét, kedveset,
Csakis gyöngéd kezű Rózsa nevelhet ;
Az enyémet is egy olyan nevelte 
S gyöngy szemének harmatával öntözte.

Áldott legyen e leánynak szép keze!
Rózsás legyen minden napja, élete!
És ha abból egy-egy bimbót leszakít,
A helyébe legyen száz, mely fölvirít!

Néha napján hogyha még is tüske kel 
Életedben oh leány ne felejtsd el:
Ború után kél az édes napvilág —
Tüske mellett rózsát is hajt a zöld ág!

Fövenyi.

-A- r tatlan ötletek.
Ä fukar a pazarlóhoz.

(Héberből.)

„Mindent elpazarolsz s nagy vagyonodból semmi
se lesz majd!

Végy rólam példát! Élj te is ily fukarul!“ 
így szólt a fösvény a pazarhoz büszke negéddel;

Ámde siket rá az, s gúnynyal imigy felele: 
„Én pazarolni fogok, meddig csak tart vagyo-

nomban; —
Akkor is élhetek úgy mint te, ha nincs va-

gyonom.
*

Ä jóság mértéke.
(Rückert után.)

Legnemesebb az a kő, mely megkarcolja a többit, 
És a mely egytől sem hagyja basitni magát. 

Legnemesebb az a szív, mely megreped önmaga
inkább,

Mintsem más szívet bántva repesztene meg.
*

Egy tudós nejének.
Zsémbelsz, naphosszant pörpatvart mennydörög

ajkad;
Xantipp vagy — bár nem Socrates a te urad.

Kontárkodás.
Értetlen kamaszok gyártják a bírálati cikket ;

A ki csak épkézláb, menti az állam ügyét.
Rossz helyesírású idegen szépészkedik; a hont 

Védeni nagy garral biztat a gyáva gyaur.

Mai számunkhoz fél iv melléklet van csatolva.



találnak a falusi gyermekek szülői, gyermekeik csinos 
dalokat tudnak énekelni; s mily kedvvel engedik őket 
énekelni, mert maguk is utándudolják azt.

Ha megütköző. szemtelen dalokat talál a tanitó 
községében, űzze azt el s pótolja ilv módon jóval; és 
ha a l an- itt-ott nehéz is, ne fáradjon el, mert küzdé­
sét végre is siker fogja koronázni. Ha a tanitó mind­
járt fel akarna hagyni a javítással, ha munkásságának 
következményeit nem látja mindjárt, ugv vajmi kevés 
jó jönne létre, ugv népünk nem sokára a barbárokkal 
lenne egyenlő. De ha a tanító érez magában erőt, da­
lárdát létre hozni, ugv tegye azt, mert ennek haszna 
kiszámíthatatlan nagy lehet. A tanitó dolga a népdal 
árkát kibővíteni, terjeszteni, melyek mindenkinek sza­
bad rendelkezésére állanak.

E kis kitérés után térjünk ismét vissza a gyerme­
kekre. Ugv találtam el ob, hogy a gyermekek köny- 
nyen és kedvvel tanulnak énekelni, hogy a népdalokat 
könnyen felfogják, mi beszélő bizonyítvány, hogy ezen 
s hasonló dalok a gyermeki kedélyre jótékonyan hat­
nak. Mindezek, mint már említve volt, hangjegyek 
nélkül gyakorolandók be, mert a jegyektől nein függ 
a dolog sikere, bár a hangjegy magasabb cél eléréséie 
szükséges, de itt nem. Még a szöveg kiírását sem tar­
tom szükségesnek, sőt jónak sem ; ha gondoljuk,, hogy 
a gyermekek a dalt jobban megfigyelik, ha a táblára 
iratnak, akkor tévedünk. Igen, ha a táblát mindig 
előhozzuk, végre is e tennészetellenesség szokásukká 
válik. Tábla nélkül a gyermek figyelme egyaránt le 
van kötve a dallamra is, szövegre is. S ki valamit je­
gyek nélkül megfigyelni képes, nem szükséges neki a 
jegyzés; és ki képes valamit hallás után megtartani, 
annak fölösleges a hangjegy.

De hogyan tanulják meg a gyermekek az első 
dalt? — Hegedülünk nekik és énekelünk velük. Lesz-e 
haszna ezen tanítási mólnak az első oktatásnál? Ep 
ennek lesz legjobb következménye, mert egyszerű és 
természetes, nem mesterkélt. Vagy kérdem, hogy ta­
nulja a nép dalait? —• hangjegyek után? - a fin ap­
jától, a leány anyjától; de hangjegyek után senki. A 
dal és a melódia n-'-pt öl-néphez, vidékről-vidékre, nem- 
töl-nemhez vándorol, hangjegyek és dalkönyv nélkül. 
Ha egy dal a gyermekeknek tetszik, —ez legbiztosabb 
jele a dal értékének — úgy minden irás néikül is tel­
fogják azt; és ha nem tetszik, úgy hangjegyek mellett 
sem fogják azt soha tökéletesen megtanulni. Nagy fá­
radsággal be engedi ugyan magát a dal verni a gyer­
mek fejébe, de vérré nem válik az soha. És még meg­
gondolandó mennyi időt rabolnak el a hangjegyek ? 
hosszas gyakorlás után is csak a gyermekek kisebb 
része leend képes azt megérteni, de a többség nem 
fogja a hangjegyeket megérteni; olyan lesz az, minta 
görög a. 1). c. A népdal oly egyszerű s oly erősen hat 
a hallásra, hogy felfogása igen könnyű, és végre is a 
karok úgy benne lesznek a gyakorlatban, a 4—o-ik sat. 
darab begyakorlása úgyszólván semmi nehézséggel 
sem jár.

Minél nagyobb buzgalommal ellenzem a hangje­
gyek használatának szükségességét, annál tisztábban 
kell szólnom a hegedű használatáról A hegedű nagy 
fáradságtól kíméli meg mind a gyermeket, mind a ta- 
nitót és semmi sincs, mi a gyermek figyelmét úgy 
felkeltené, mint a hegedű. Mily jól is hangzik az egy­
szerű dal hegedű kíséret mellett; de csak kíséret le­
gyen az az alaphangon, ne pedig játék, mert igy tisz­
tábban beszélnek a hangok a gyermekekhez, s nem 
vonja el a gyermek figyelmét a játék. Nem gondolom, 
hogy tévedek, ha állítom, hogy a gyermek, iiegedű kí­
séret mellett előbb tanul meg két darabot, mint enél- 
kül egyet; nem mintha ezzel az énekek nagy számáról 
akarnék szólni, de a könnyebb betanulás végett. Hogy

mennyi dalt lehet egy éven át begyakorolni, az meg 
nem határozható ; de úgy tanítani, hogy a negyediknél 
már az elsőt feledje a gyermek, nem paedagogiak Sok­
szor lehet a gyermekek közt értékes hanguakat is ta­
lálni és nagy hajlamot az énekre ; ha van ily tanu­
lónk, úgy ezek nem sokára keresni fognak egy másik 
hangot is (az alaphang tercét) igy elő áll a kettős, 
így haladjon csak a tanitó tovább, művelje csak a kis 
torkokat s mind több kedvvel néz az énekóra elé. De 
sok oldalú lag legyen tekintettel a dalokra a dalok 
megválasztásánál; olyanokat vegyen, melyek kéthangra 
is könnyen alkalmazhatok s a célnak legjobban meg­
felelnek. Ide tartozik a népdalok nagy része, melyre 
a tanítónak különös tekintettel kell lenni, mert ezek 
később is énekeltetnek, ha a gyermekek már a felnőt­
tek közé tartoznak.

Nem-e sok már ez a lárma a kevés akarat és 
tett ellenében? — Igaz, nem hoz a dal. kenyeret a 
házhoz, nem teremt enni, inni valót, ruházatot s más 
az életben szükségest; és mégis lehetne nem nagy me­
részséggel állítani, hogy a népdal hoz kenyeret a ház­
hoz, — vagy legalább segíti azt előteremteni. A víg 
munkás mégegyszer oly örömmel és könnyűséggel te­
remt valamit elő, mint a bús, rest, életunt; és mi sem 
tölt be bennünket vígsággal és örömmel annyira, mint 
a dal, ez égi adomány. A dal ad örömet és vígságot, 
ez pedig megkönnyíti a munkát, edessé teszi a fárad­
ságot. _ _ '

A földmives, ki a hajnalpirral dobja el magatol 
az álmot s késő este tér haza munkájából, vígan megy 
ki kaszálni, kapálni, d Hal tér haza ; nála enyelgés, 
éle a dal alá esnek egy halomba; dalolva dobja fel a 
kévéket a kocsira, fütyülve tér haza, ének mellett csé­
pel — szóval a dal mindenüvé követi. A nép nem bir 
s nem is öröksége, a drága dalok nélkül élni ; melyet 
a mai cukrozott világban — nekem semmit, neked 
semmit —utcakoptatónak neveznek; és a mi „á la“ 
divatkorunk, az operák tömkelegében képzeli magát.

Szerencséje a népnek, hogy el nem éri, hogy a 
finom világ mint itél dalairól; s még nagyobb szeren­
cséje, hogy nem is gondol vele. — Csak dalolj tovább 
te nép; maradj itt régi örökölt szokásaidnál, azok oly 
vének, mint te magad. — Addig, mig népünk régi 
dalait énekli, addig nem szabad azokat elenyészni en­
gednünk; itt pedig soha sem vész el az igazi népdal. 
A mely nép dalait feledi, s szégyenli azt, idegennel 

: cseréli fel: az a né]) soha sem halad előre, az- a nép 
kivesz. — És nem-e a nép, s a népben a dal az, mely 
minden nemzetiest összetart ? — A Dunától a Tátráig, 
kelettől nyugotig ismertek a népdalok, s ha nem is 
ugyanazok, de szellemükben egyek, mégis azonosak és 
magyarok.

Ha a nép tanitói akarunk lenni, úgy itt is szol­
gáljunk a népnek. Itt, hol a nép legnemesebb birtoka 
fekszik; mert a politikai szabadság összeomolhat, az 
egység szétszáradhatik, de dalaink soha nem tűnnek 
le vagy — mi velők. Népek pedig nem halnak oly ha­
mar ki és igy dalaink sem. Mi kötelességünket akarjuk 
teljesíteni, a népet és életét megakarjuk tartani és a 
népet szokásaik szerint énekelni tanítani; mert éne­
kelni mégis az élet művészete; s ki a nép dalait s 
vele életét fen nem tartja, az megcsalója ónnak és 
szellemében és lelkében kárt tesz. Igen szellemében és 
lelkében, mert oly mélyen van az szívébe vésve, hogy 
lelkének öröme, fájdalma függ az egyszerű daloktól, és 
még egyszerűbb dallamuktól.

Dalolni annyit tesz, mint lelkünket kitárni és 
nemesítem". _ S van-e valami magasztosaid) mint éne­
kelni ? — És magasztosaid), nemesebb ének, mint a 

i nép-é? — hol az összes haza énekli dalait, ott dalolni, 
! összhangzani kell mindenkinek. A nép pedig a legne-

I mesebb dal. — Vagy később még áthághatatlanabb 
kordont húzunk a népdal és magunk közt? . • • t 

Itten mindenütt jelen van, mindenütt nyilvá­
nítja magát; — templomainkban énekelünk, az O 
mindenhatóságának szükségben, örömben, búban. Es 
kint a mezőn, erdőn dicsőíti Öt a földmives, az eke 
mögött, a kaszás fáradságos munkájánál. — A bányász 
vigasztalást keres az ő „szerencse fel“-jében; a katona 
uj bátorságot merit utolsó küzdésére a halál rémei 
között Isten minden hatóságából ; mi neki énekeljük 
gyermekkori dalainkat, fiatalkori eveink első) szenve­
déseit, örömeit, fájdalmait, — egész a sírig, egész a 

j halálig. — Ilyen a népdal; — és ily módon nem le­
het ártalmas az.

I Gindöcs-féle kettős gyékény-kaptár és átmeneti kaptáé leírása.
Ezen uj szerkezetű gyékény-kaptárnak két része 

van, ii. m. a felső kis kúpos kaptár, melynek hossza 
32, belső átmérője vagy szélessége 25 centimeter, s 
a csonka-kúp alakú alsó rész, melynek hossza 38, belső 
átmérője vagy szélessége 35 centimeter.

A felső kis kúpos kaptár, mely méztelepül szol­
gál, bő virágzás alatt többször levehető és kiüríthető, 
— legcélszerűbb a rajt is mindjárt ebbe fogni, mert 
azonnal megkezdik benne a sejtépítést.

A csonka-kúp alakú alsó részen, felül, egy lapos 
gyékényfedél van, mely le nem vehető, — a fedél 
közepén egy 8 centimeter átméretű gömbölyű nyilás 
van hagyva, erre tétetik egy ráillő cinkrostélyzat, 
melylyel az anyát a felső részből bármikor kizárhat­
juk, minthogy a rostélyon keresztül nem tér, a méhek 
azonban a rostélyon át is felmehetnek a felső kis 
kaptárba.

A két részből álló kaptár gyékény karimája vé­
kony faszegekkel foglaltatik össze, s a két karima 
köze sárral kenetik be.

A cink-rostélyzat csak akor tétetik a gömbölyű 
nyilásra, midőn a felső kis kaptárt a méhek már tele­
hordották, és az anyával együtt az alsó részbe men­
tek le dolgozni, — hogy igy az anya, a felső kis 
kaptárba, vagyis méztelepbe többé fel ne mehessen.

Ha a kaptár alsó részébe már annyit hordtak, 
hogy a méz elegendőnek látszik a méhek kitelelteté- 
sére, akkor a felső kis kaptár sodrony (drót) segélyé­
vel levágatik, belőle a sejtes-méz kiürittetik, s ha még 
tart a hordás ideje, a felső kis kaptár, helyére ismét 
visszatétetik; ha pedig a méhek már nem hordanak, és 
teleltetésre tétetnek, akkor a rostély kivétetvén, a közép 
nyílás gyékénydugóval bezáratik, a kis kaptár pedig 
az alsó részre ismét visszatétetik, — mi a teleltetésre 
nézve jó és hasznos, mert a kaptárnak felső része 
meleget tart.

Ha pedig a kaptár alsó részébe sejtkezdetet te­
szünk, s a rostélyzatot a gömbölyű lyukon hagyjuk, 
akkor az anya a felső kis kúpba tel nem mehetvén, 
tiszta szűz-sejt mézet nyerünk.

Egy ily Göndöcs-féle kettős gyékény-kaptár ára 
1 frt, s a hozzá való cink-rostélyzat 25 kr; — meg­
rendelhető (a pénz beküldése vagy utánvét mellett) a 
feltalálónál,' B.-Gyulán, — vagy Tóth Péter gyékény­
fonónál Gy.-Váriban, u. p. B.-Gyula.

Ha átmeneti kaptárt akarunk nyerni, akkor a 
kettős gyékénykaptárnak felső részét — a kis kup- 
alaku gyékénykaptárt levesszük, és helyette — méz­
telep gyanánt lépkezdetes kerettel ellátott kis faladat 
teszünk, s azonnal kész az átmenet a mesterséges 
Dzierzon-féle méhlakba, melyből minden időben lehet 
keretes mézet kivenni. A ládáeska alsó része közepén

Férjeli.igyott tisztné nevelősködik ; ifjú leányka 
A tudományok után pályatagadva repos.

Minden tollal)ivó versen percegteti tollát :
A hit titkairól olvas a bárgyú paraszt.

Gomba gyanánt terem a sok miivész minden irányban. 
Ennyi mihaszna helyett szántani-vetni ki győz?!

M. /. L.

OLASZ LETELEK.
I r ta:

Virter Károly.

III.
Eóma, 1880. július 5.

Mielőtt a Nápolyból jövő vonat a római indó- 
hazhoz herobog, keresztül metszi a történelmileg sok­
szorosan is nevezetes „via appia“-t.

Az út mellett, szakadozottan bár, de még min­
dég fennállnak a régibb vízvezeték boltozatos romjai, 
s eltörpülni látszik mellettük az újabb vízvezetési 
építkezés. A kén igen élénken fejezi ki a régi Róma 
es az uj Róma közötti kiilömhséget. Az uj Róma is 
eltörpül a régi mellett, a mi azonban nem zárja ki 
lehetőségét annak, hogy maholnap hamvaiból Phoenix- 
ként ismét kikeljen.

Róma engem első pillanatra nem lepett meg. 
Sokat tanultam, sokat hallottam regélni róla, ennél­
fogva többet vártam, mint az első napokban találtam ; 
vártam mindazt, mit phantazuun Rómáról alkotott.

A régi Rómából kevés áll már fenn, az uj Róma 
pedig nines még egészen kiépítve. Ha tehát a régi 
Rómát keresed, csak csekély töredékeiben találod; ha 
pedig az uj Róma felöl kérdezösküdöl, azt válaszolják: 
csak most épül, s ott, hol még csak tiz év előtt le­
vetkőztettek s órádtól fosztottak meg, most palotasorok 
között kocsikázhatsz.

A „via nationale“ lesz maholnap Italia első corsoja. 
Szükség is lesz erre nagyon, mert a mostani corso 
Rómában oly szűk és keskeny gyalogjárdával bir, 
hogy annak legtöbb helyén egy ember s legfeljebb 
még kutyája fér el. Azért hozom ezt fel, mert. itt na­
gyon szokásos, zsinóron vezetett kutyákkal járni, a 
sietve járó kelők nagy boszuságára. ()t-hat járdatipró 
uracs vagy azon lejtő delnő, nagyobb alkalmatlansá­
got csinál a kedves ölebbel vagy a szeretett kuvasz- 
szal, mint Konstantinápoly összes gazdátlanul lótó-futó 
kutyái.

Azért mondom továbbá, hogy Róma engem nem 
lepett meg első pillanatra, mert Róma nagyon hason­
lít a költő szerinti „teljes korú ősz“-hez, ki bölcsen 
megalázza magát, s kincseit nem fitogtatja kérkedve. 
Azon azonban csakhamar megütköztem, hogy annyi ezer 
év óta nem értek rá a Tiber partjait kikövezni s hogy 
jobban szeretik itt a piszkot, mint a Boszna partján. 
A világ első monumentális épületéhez, a Péter temp­
lomhoz is oly büzhödt helyiségek mellett, — melynek 
kéményeire is ez van irva: vino, vino, vino, — visz 
el utunk.

Róma és az újabb városok között az a külÖmb- 
ség, mely a régi s az újabb kor között is fennáll.

Az njabb városok kincseiket, szebb helyeiket 
csoportosítják, azokat első tekintetedre eléd tartják, 
gyakran elég az indóháztól a szállóházig kocsiznod, 
és láthatod, megtudhatod, mi nincs és mi van az egész 
városban.

Róma az ő kincseit féltékenyen őrzi, nem zsú­
folja egy helyre, sőt mondhatom, igen nagy fáradsá­
godba kerül, azokat összekeresni; egyik városrésztől 
a másikig, a kapukon kivül s kapuin belől. Szóval: 
Rómáról nagyon nehéz sokat nem Írni, s ha mégis rü- 
videbb lesz levelem, annak egyik oka az, hogy jegy­
zeteim azon füzetét, mely Rómát tartalmazta, az út­
közben felszedegetett apróságok között elkeverve, teg­
nap haza küldtem véletlenül, most pedig nem tudok 
cotta nélkül boldogulni; úgy vagyok, mint a szom­
szédja könyvéből leckéjét kiolvasó deák, ki elől a köny­

vet elszedeté tanárja. A sok olasz város képe is úgy 
összefoly előttem, hogy a szerzett képek s jegyzeteim 
megtekintése nélkül könnyen megeshetnék rajtam is, 
hocy más városról beszélnék, mint Bodóné, mikor Ró­
máról kellene Írnom. Az ilyen szarvas hibák azonban 
már megszokott dolgok touristák kareolataiban, de 
azért mégis csak kevésre fogok ezúttal szorítkozhatni, 
főleg azért is, mert sok a látni való, sok a járás-kelés 
s kevés a fizikai idő, fogalmazványomat pedig itt sem 
olvashatják.

Sz. Péter Pál apostolok ünnepét is Rómában 
töltöttem.

Mondhatom, falun sokkal nagyobb a sürgés-for­
gás búcsú napján, mint itt, a kereszténység fővárosá­
ban, az első apostolok nagy ünnepén.

Ha a nagy templom nagy harangja nem bömbölne 
bele az emberek szavába; ha sz. Péter ércszobrát nem 
öltöztetnék fel a templomban díszes palliumba; ha a 
halász ujj ára nem húznának drágaköves gyűrűt s fe­
jére nem illesztenék a pápai tiarát e napra, s ha a nép 
nem hullámzanék oly sűrű csoportokban a szobor előtt, 
(mely sz. Pétert ülő helyzetben tünteti elő), annak 
lábait csókolgatva, s ha az apostolok feldíszített sírja 
fölött föl nem zengne előző napon az ünnepélyes ves- 
peras, s az nap a kettős choruson a szívhez szóló 
„Gloria in excelsis Deo", „Credo in unutn Deum“ és 
„Sanctus“: észre sem vennők, hogy a városban most 
sz. Péter Pál ünnepét ülik az emberek.

A római egyházi ünnepélyességek sokat vesztet­
tek élénk színezetükből, mióta a pápa — mint az ola­
szok mondják — magát fogolylyá (prigiouiere) tette 
s nem hagyja el a Vatikánt. Péter templomának ku­
polája sem lesz azóta kivilágítva s a pápa helyett egy 
cardinális celebrálja a nagy misét. így azután köny- 
nyen megeshetik, hogy valaki Rómában volt legyen, 
s"a pápát még sem látta, jött legyen bár azon napon, 
a mikor legelőbb vélte láthatni.

(Vége köv.)
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3 Térfogata QC
Á->

g Térfogata ’ Xfl

GC Birtok megnevezése 1600 □öi >> Észrevétel ; 1 Birtok megnevezése 1600 nsi Észrevétel
Ö ro M

hold Q öl frt 1 hold Höl frt
Kula-óbecsei uradalom. Árverés Palánkai uradalom. Árverés ideje
ideje 1880. október 26-án reggeli 1880. október hó 27-én reggeli 9
9 órakor a m. kir. zombori Jó- órakor Zomborban a m. kir. Jó-

szág’gazgatóságnál. szágigazgatóságnál.
1 Ujsóvei tagositott föld . 243 468 60555 több I - - árokkal 1 Uj-palánkai pandurlak 384 10002 Moholyi curiafökl 88 144 37000 2 Xémet-palánkai szüriiskert 7 134 2550
3 ()-becsei curia föld . 494 881 130000 3 „ mészárszék föld 9 972 1000
4 „ szál kert 8 570 4445 4 Obrováczi sziirüsk árokkal együtt 5 620 1515
5 „ szériiskert 2 460 1U44 5 Tovarisovai szüriiskert 4 889 1048
6 „ Stefanovics föld 8 1000 3000 6 4 66 900
7 1’ öldvári Kiss-féle föld . 13 1402 4072 7 Uj-palánkai kádárlak házhely 1 743 800
8 Hegyesi nádaskert . — 201 50 8 Gajdobrai tagositott birtok 258 1136 1128210 Uj-verbászi nádaskert 78 532 17000 9 Plávnai mészárszék föld 31 464 350010 O sóvei mészárszék föld 18 520 4223 10 „ Jerkova vinograd | 2'iőo 7 1440 300

ll Deszp.-szt.-iváni maradványföld 6 39 1400 11 „ Jerkova mlaka j 5800 660
12
13

Pivniczai „
Uj-sóvei mészárszék told

66 1331 
18 1100

12300
3738 1

12
13

Xémet-palánkai maradványföld 
Obrováczi mészárszékföld

9
29

367
260

2570
6170

14 Béla puszta egy csárdával 4383 457 1100000 vizvezető csatorna határ és 14 Paragai maradvány föld . 112 595 22475
15 Cserven kai tag birtok II., III. keritési árok, dűlő és határ 15 59 755 12000

és IV. dűlő 452 125 167000 utakkal együtt 16 „ 27 1225 4400
17 Tovarisovai mészárszékföld 36 1544 6400
18 Xémet-palánkai epreskert 1 48 600
19 Hodzsághi tagositott birtok 867 110 350000
20 Bulkeszi „ n 314 718 120000
21 Plávnai legelő ártér 4141 1130 47500 erdőterülethez csatoltam! tér-
22 Szilbási tagositott birtok 1314 303 421000 veztetett.
23 Parabutyi szántóföld 99 248j 18690
24 „ tagositott legelő 1080 1437(421000

Zomborban 1880. junius hó 7-én

2747. sz. 
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pénzzel es oO kr. bélyeggel ellátott^ írásbeli zárt ajánlatok az árverés megkezdése előtt az apatini, kis-sztapári, kulai, palánkat és erdészeti birtokokra 
Zomborban a in kir. Jószágigazgatóságnál, a X.-becskereki, párdányi és titel-páncsovai uradalmi gazdászati birtokokra nézve pedig- a X.-becskereki kit

iszer
fog.

a nezve
, ............................ . , . - . - . ., , . v i- o - - — ----------------  pedig a X.-becskereki kir. ura­

dalmi ügyészségnél benyújtandók, a hol az eladasra vonatkozó többi feltételek is mindenkor betekinthetők, különösen megjegyeztetvén, miszerint a gazdászati 
birtokok eladási árverések alkalmával utóajánlatok nem fogadtatnak el, s azok alapján, ha fentartatnak is, újabb árverés kiíratni nem fog.

Hagy.
Zomborban iSSo. Junius hó 7-én.

kir. Jószágigazgatóság.

5 Térfogat a 2 j 1
Térfogata -cd

NGC Birtok megnevezése 1600 LJÖI
M

Észrevétel N2m Birtok megnevezése 1600 Qöl
;5 4d

M
Észrevétel

hold □ öl frt hold □ öl frt

Xagvbecskereki és párdányi ura- Páncsova-titeli uradalom. Arve-
dalom. Árverés ideje 1880 ok- rés ideje 1880. október 29-én
tóber hó 28 án reggeli 9 órakoi reggeli 9 órakor Xbeeskereken
Xbeeskereken a kir. urad. iigvész- a kir. urad. ügyészségnél.

1
ségnél. 1 Gardinovaczi föld . 297 868 5962

Xbecskereki Ik\ ty-féle házhely — 305 300 2 Csurogi horony 270 1431 5420
, baglyas legelő 360 276 36017 3 Mali és véli ki Kulpin 1544 889 927003 „ íelső nmzslya szántó- 4 Marienföldi töltésköz 171 811 5206

4
föld ..... 

Xém párdányi 2 jár. szárazmalom
256 762 44500

4000
5
6

Temes gyurgyevai tiszti házhely 
Elisenhaini . „

— 800
800

40
40

5 Szerb „ 2 * — — 4000 7 Zsablvai tiszarév melletti föld 72 121 1442
6 * „ 1 , — — 4500 8 „ tanvasziget 202 326 4045
i Jánosföldi felső 2 „ „ — — 4500 9 Mosorini konya sziget . 181 834 3630
8 t yt áIsO 2 q n — — 4000 10 Alsó-kovili V. öblözetben fekvő
9

10
U-teleki 2 „ „ — — 6075 1809s6 1096134 és 325“3" h.
Oregtalvi 1 „ — — 3300 rétföldek .... 1602 257 32050

11 Újvári 2 „ — — 9000 11 Alsó-kovili gardinovezei V. öböl-
12 Párdányi biallaki puszta föld 480 500 88000 ben rét .... 297 868 5206

\
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norinbergi-, díssmü- éz rövidáru-kereskedése Zamborban a főutcában.
Ajánlja a jelen évadra dús választékú N ÖI-RUHA-RAKT ÁRA T. 

Mindennemű selyem-, bársony-, pamut- és cérna-szalagok; cérna- és 
selyem-csipkék; fekete- és szines-pamut-bársony, valamint mindennemű

bélésszövetek.
laoj raktár féri- és rJi-fehérnemüekbol, lígy kiházasitási-kelengyék.
UTAZÓ BŐRÖNDÖK urak és nők számára nagy választékban,

DÚS választékban legfinomabb naperny 5 k és legyez 5 k.

China caiisf cnő-cseliönöh
a cs. k. szak. BERNDORF-féle éragyárból.

Valódi Ail/f~n~P.rgAI-V^-ZESZE^ÓOÉ^ZEZ]minden szerke­
zetben, 5 évi jótállás mellett.

7§^T’ Szikvíz készülék gyári árakon.
ÓVSZEREK, gumi- és halhólyagból 1—5 frttig.

Valódi tajtékpipáfeai? **‘WE a legújabb metszetekkel, alkalmi
ajándéknak. Azon kívül kapható nagyban és kicsiben minden e szakmába vágó 
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Legújabb feltűnést okozó találmányok.

(Szappan kivonat,
mely a szappant nélk időzhető vé teszi, CS0rn.8.gj 8. 10 
krajcár érc, használati utasítás a csomagon létezik

Keményítő fénymás, (Be Glanz)
finom fehérneműnknél meglepő eredményt hoz létre.

Csoxxxa-g-ja, 30 3sr.

3?a,t3s:á,:n.3r o^Léreg-

kitűnő irtószer. Csomagja 80 kr.

I3űuch1ci:-Pélc kínáló finom

FOGFÁJÁSELLEN.
Sgy ÜTeg ára. 70 3sr-„

Postai rendelmények pontosan teljesittetnek.

JOÄHOYITS SZÁM
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Zomborban, a Párizsi utczában,
ajánlkozik mindennemű bútoroknak elkészítésére, raktáron tart bármily 

ŰRI KELENGYÉHEZ SZÜKSÉGES GZIK KEK ET, 

szakmájába vágó tárgyakat a kívánathoz pontiglan híven iOD.eg'Xein.cLel s nem­
csak jutányos árat számit, de a butoranyagnak tartósságáért is kezeskedik.

Lohií; a regi posta utcsrábaii, Hied 1 Pál-Lé le hasban.
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g-azdaságl g-á-pg-^árosclz.

Raktár : BUDAPEST, váczi kőrút.
Ajánlják valamennyi eddig- létezett világtárlaton első jutalomdijat nyert

gőz m o z <1 o ll ya i k a fa-, szén- és szalma-tüzelésre berendezve, 
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3683. sz. 
V. 1880.

Pályázat. 3—3.

Alulírott jószágigazgatóság kerületében levő do- 
roszlói erdőhivatalnál a f i erdészi állomás megüresed­
vén. annak betöltésére ezennel pályázat nyittatik meg.

Az állomás illetménye 800 frt fizetés, 41 finn éter 
tűzi fa. S hold termény föld, szabad lakás. 200 frt uta­
zási és 500 frt ló és kocsis tartási általány.

1 .11 \ azoix telim atn s.c. hogv az erdészet i szakin- 
domanyaik jó sikerreli végzéséről, a felsőbb erdészeti 
államvizsga letételéről, a/, erdő-kezelés és rendezésben! 
j.n t..is.~agrul, eddigi szóig ilatukrol, a megyében divó 
a. agyar ‘és német nyelveknek szó és írásban tökéletes 
bírásáról, továbbá a szerb nyelvnek szóban! (ismeretekre 
szóló okmányokkal felszerelt kérvényüket 1880, év 
augusztus IS. az alant irt jószágigazgatósághoz be- 
erjesszek.

Zumborhan. 1880. julius 7-én.

ll kir- Jószágigazgatóság.

§ ál y á z at.
Csonopla községben magyar dalmát tannyelvű 

róm kath. kültéri 1—3 oszt. tanitói állomás üresedésbe 
jővén, sept. 19. pályázat hirdettetik következő java­
dalmazással: a) 400 frt o. é. b) 5 hold föld adóteher­
rel ; c) szabad lakás, 2 szoba, konyha, kamra, istáló 
s hozzátartozó konyhakerttel.

A megválasztandó köteles leend a püspöki kar 
által kidolgozott tanterv szerint magyar és dalmát 
nyelven a mindennapi és ismétlő iskolában tanítani. 
A pályázók, illőleg felszerelt folyamodványaikat a eso- 
noplai iskolaszékre címezve a kerületi esperesnek 
Goldscharek József sztanisicsi plébánosnak nyújtsák be.

Sztanisics 1880. julius 23-án.

3—2.
Goldscharek József,

kér. esp. és tanfelügyelő.

Zornbor, főutca, Jitaonica“ épület
S* Ugyanott egy magtár is bérbe vehető.

3213.
kig. 1880.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh megye felső 1-ső járásához tartozó 

3524 lelket számláló Bikity községében betöltendő or­
vosi állomásra ezennel pályázat nyittatik.

Ezen állomással járó javadalmazás következő:
1- szür évi készpénz fizetés . . . 500 frt.
2- szor látogatási dij

a) nappal................................ 20 kr.
b) éjjel..................................... 30 kr.

Ezen állomás mellett köteles a megválasztott 
községi orvos egy a helyi szükségleteket kielégítő, kel­
lőleg berendezett kézi gyógytárt felállítani.

Mely állomásra pályázni óhajtók a magyar, né­
met és dalmátnyelv bírását kimutatni és az 1876. évi 
XIV. t. e. 143. §. értelmében felszerelt folyamodvá­
nyukat a választást megelőző napnak déli 12 órájáig 
ezen szolgabirói hivatalnál, — azontúl pedig a válasz­
tás megkezdése előtt a helyszínén benyújtani tartoznak.

A választás f. év September 16-ik napjának reg­
geli 9 óráján Bikity község házánál fog megtartatni.

Szántován 1880. julius 19-én.
Késmárky Béla,

3 2. szolgabirő.

íÁrlejtési hirdetmény.

A tekintetes Bács Bodrogh megyei alispán 
úrnak folyó évi Junius hó y-én 7042. szám alatti 
rendelete folytán engedélyezett javítása a titeli 
szolgabirósághoz tartozó épületeknek és pedig

i. szolgából lakház . 602 frt 82 kr.
2 szolgabirói i-ső segédi lakás 313 frt 76 kr.
3. szolgabirói 2-ilc segédi lakás 309 frt 65 kr
4. szolgabirói hivatal . 286 frt 39 kr.

összesen . 1512 frt 62 kr.
erejéig, ezennel 2-sodszor pályázat nyittatik.

Az árlejtés a titeli szolgabirói hivatalban 
f. évi augustus hó 14-én délelőtt 9 órakor nyil­
vánosan fog megtartatni. A feltételek és meg­
állapított költség-vetések a szolgabirói helyiség­
ben a hivatalos órákban megtekinthetők

A pályázók által az árlejtés megtartása előtt 
lefizetendő összeg kiteszi fent nevezett 1512 Irt 
62 krnak 5 °0-át, mely készpénzben, vagy állam­
papírokban letehető és az árlejtés után, kivéve 
a megtartót a többinek vissza szolgáltatni fog, 
a megtartó köteles azt 10 °0.ig kiegészíteni.

Szabályszerűen kiállított s a vádiumot tar­
talmazó Írásbeli ajánlatok is elfogadtatnak, ha 
ezek az árlejtés napjáig benyujtatnak.

Titelben 1880. évi Julius hó 22-én.
3 — 2. Nikolits szolgabirő.

Zomborban, Bittermann Nándor könyvnyomdájából. 1880.



Melléklet a „Bácska“ 31-Ik számához.
I ép -n mint a gyékény fedélen) 8 centimeter átméretü 
gömbölyű nyílásnak és két faszegnek kell lenni. A 
gömbölyű nyilason a méhek a méztelepbe feljárhatnak, 
— a faszegekkel pedig a ládácska a csonka-kúp alakú 
gyékény kaptárhoz foglaltatik. Beteleltetés előtt a kis 
ládát le kel venni. — a gyékénykaptáron levő göm­
bölyű nyílás a gyékénydugóval bezáratik, s a kis kú­
pos kaptár rá visszatétetik. — Ilyen átmeneti keretes 
láda ára a sejtkezdővel együtt 1 irt 60 kr. — Meg­
rendelhető i a pénz beküldése vagy utánvét mellett) 
Steigervald János asztalosnál. B.-Gyulán

A fent 1 eiit kettős gyékény-kaptár egyszerű és 
célszerű, s különösen a nép részére: jobbat és olcsób­
bat már kívánni sem lehet, — mert az egyszerű föld­
műves, ha egy ilyen kaptáit megszerez, arról — télen 
át, gyékényből, szalmából, vagy vesszőből, könnyen 
ntánesináIhat bármennyit, anélkül, hogy rá kiadása 
lenne.

K kaptáinak különösen jó tulajdonsága, hogy 
nyáron hűvös, télen meleg, — kúpos alakja miatt 
benne a méh legkorábban rajzik, — és ami fő: a mé­
zet. a méhek leölése nélkül lehet kivenni belőle.

A kaptárok deszkára helyeztetnek, s télire a be­
járó röplyukat (mely a talapzattól számítva 10 centi- 
méternyire van) zsindelyszeggel kell elzárni, úgy azon­
ban, hogy a szegek közt a méhek kijárhassanak, — 
a kaptár alját pedig köröskörül bojtorjánnal kell körül­
venni, hogy az egerek hozzá ne férjenek.

Íz ipar éa gazdászat viszonya.
A természetben semmi sinc.-^ haszontalanul; semmi 

a bölcs teremtőtől figyelmen kivül hagyva; és a világ 
háztartása oly pontossággal van vezetve, hogy a gon­
dolkodó ember sehol sem talál több takarón osságot, 
sehol sem tanulhat jobban gazdálkodni, mint a gyö­
nyörű természetben. Itt semmi sem vész el, semmi erő, 
semmi csöpp, még a legkisebb fuvalóm sem. Ha léleg­
zőnk. ékető levegőt szívunk be és szénsavat lehelünk 
ki; az utolsó csöpp eső is a növények táplálásáért 
hullik alá ; a növény magába szívja a vizet, a földből 
a szénsavat s ez által táplálkozik. És mily csodálatos! 
a növény és magja táplálja az embert és az állatokat. 
A táplálkozás az embert kellemesen gondolkozóvá te­
szi, az állatokat pedig engedékenyebbé, használhatóbbá. 
Kikutatták, hogy az eredeti erkölcs és műveltség csak 
a földmiveléssel foglalkozó népnél található fel. A 
civilizáció gabnaszárral kezében tűnt fel, s magva is 
van ma már; de tépjük szét a gabnaszárakat, hagyjuk 
pangásba menni a mag tovább termelését és az embe­
reknek el kell vadulniok, vérszomjas állatokká kell 
lenniük; mert erkölcsük, családjuk, törvénykönyveik, 
társadalmi rendük ezek ápolásával van összekötve.

Ha valahova tekintünk a természetben, ott bá­
mulva nézzük, hogy a természet, vagy inkább az Isten 
a természetben a legkisebbet is nagygyá, a 1 égjélen- 
téktidenvbbet is jelentékenynyé, a légiéitüntelenebbet 
is uralkodóvá teszi, melyben az ő fensége, nagysága, 
mindenhatósága visszatükrözik. Ezen bölcs berendezés 
örökös törvényt, örök egyensúlyt, örökös összhangza- 
tot hoz létre a természetben; és benne minden, még a 
legkisebb rész is az egészből, mint elkerülhetlen szük­
ség tűnik fel. És az industriát űző ember nem e ismer­
heti fel a természetben a teremtés takarékosságának 
szép erényét ? — Bizony nyal fel kell ismernie, kell 
hogy használja, munkájába átvigye, az emberiség közt 
terjeszsze és azt saját hasznára tordítsa.

Gyöngyök és drágakövek, arany és ezüst nem
tengelyek, mely körül az industria torog, mert dacára 
mind ezen nemes ásványoknak millió embernek kellene 
éhen halnia, ha az industráló ember magát mindenha­
tóvá nem teszi és a természet produkcióit kizsákmá­
nyolni nem törekszik.

A közönségesnek tűnő len, kender, gyapot, do­
hány, szén, vas, sat. a legjelentékenyebb anyagok az 
industriára nézve.

Ki ne ismerné a lent? — A len vékony, nyú­
lánk szárának csúcsán 3 — 4 hó alatt gyönyörű kék 
világ mutatkozik, mely ha lehull, barna hüvelyket 
hagy maga után; mutatva, hogy a természet az ő mű­
vet már befejezte, s hogy a munkálkodó ember azt 
ezután már saját hasznára fordíthatja. Az emberi ész 
nem is állott meg itt hallgatagon. A növény szárának 
hámját kidolgozta és ruhaanyagot készített belőle ma­
gának ; a fénylő kismagvakból pedig olajt sajtolt, 
mely a gyárakban s gyógyászatban is sikerrel hasz- 
náltatik. — Már az őskorban ismerték a lentermelést 
és annak hasznát; s ma is a legjelentékenyebb ipar­
növények közé tartozik. A gondolkodó és eíőretörekvő 
emberi ész a lti-ik században kezdte megismerni a 
gyapot uralkodó tulajdonságait, mert a gyapotból jobb, 
bár kevésbbé tartós kelméket lehet készíteni; ez által 
kezdett ugyan a lentenyésztés mennyiségében veszi- 
teni, de azért félreismerhetetlen előnyei ma is elvitáz- 
hatatlanok. Az ipar felhasználja a len szálait vászon­
nak, a földműves a pozdorját trágyának; az ipar a len 
magvaiból olajat sajtol; a fóldmíves az olajat külön­
féle célokra, a vásznat pedig ruhául használja fel; 
elszakad a ruha, akkor a ringy-rongy a papírgyárakba 
kerül, ott nj alakot nyer, s mint tejfehér papiros ipar­
kodik a világban uj állását elfoglalni. De ez csak a 
vászon rongyokra áll, mert a gyapot tartalmú rongy, 
egy verőgép segítségével ismét fel veretik, kimosatik, 
s a gyapot gyárakban mint uj gyapot megvétetik és 
feldolgoztatik; a rongyok nem használható része pe­
dig, mint trágya szolgál a gyárosnak.

Ki hinné, hogy némely szép ruha, talán valami­
kor lópokróc ,s volt, és az ismét fel járgány ozott ringy- 
rongyból állt elő. — Hány ruha örvendeztetett már 
meg bennünket, mely előbb a koldus testét silányán 
fedé. — Maga az, mi a gyapot hulladékokból már fel 
nem használható, a csirizgyárakban ismét uralkodik.

A takarékos industria jól tudja, hogy egy papir- 
darabkában krajcár, sőt tán forint is rejlik. Szétzúzza 
a papirkát, beitatja olajjal és enyvvel, gyurmát készít 
belőle, melyet alakít, szárít, esztergál, horzsakővel 
dörzsöl, befest és végre bevonja fény mázzal; és igy 
nem ritkán műdarabok is jönnek létre. Ezen papirda- 
rabkák szerezték meg Niirnbergnek, Gothának, Dres- 
dának, Sonnenbergnek, Keehenaunak sat. a világ forga­
lomban életüket és hírnevüket; ezek azok, hol a külön­
féle alakok, szelencék, csaló álarcok készíttetnek, sat. 
itt sokszor művészi dolgokat is hoznak létre; mint p. 
o. az Erfurti hámban a gyertyatartók sat. Ezen ala­
kok itt jelentékeny kereset ágat is képeznek, melyből 
ezrek és ezrek táplálkoznak. — Mennyit nyer e pa­
pirkák által az industria és mennyit e papirkák az 
industria kezében, értékben és jelentőségben ? A figyel­
men kivül hagyott fűrészpor az alakok kitömésére 
használtatik és igy a szegénység sok kicsinységeknek 
látszó dologgal töröltetik le.

Ki gondolna arra, mi annyi terem alföldünkön, 
másra is használtatik, mint széttaposni, tüzelni vagy 
mint trágya A kalap, melylyel annyian ékesítik ma­
gukat, nem egyébb, mint művésziesen összefont szalma,

mely ezen célnak megszáríttatott és kidolgoztatott. 
Ezer meg ezer emberi kéz foglalkozik ezzel Toskánában 
és X elence környékén; és ezek táplálkoznak e kereset­
ágból. Mely hölgy gondol arra, hogy kalapja a sze­
géin ség bélyegét is hordja magával, hogy Isten tudja 
melyik lányka dolgozott rajta tán egész héten át. mig 
annyira hozta a szalmaszálakat, hogy a piperészuő ke- 
zebe jöhetett. Még az sem jut eszébe, liogv a fején 
lévő ék ugyanazon anyagból készült, melyen miliő em­
ber hajtja le gondtól telt fejét és milliók pihenik ki 
magukat napi munka jók után.

Hány férfi van, ki egyébb dolgot sem végez, mint 
pipáit tisztogatja és unalmát füstbe temeti; és az 
ilyenek közt még olyan sincs tán, ki arra gondolna, 
hogy szépen metszett tajtékpipája a tart árus melyik 
üregéből került elő ? — Ezen kovából és talkföldből 
álló ásvány számos gyárat hoz forrongásba; legjelesb- 
jei Törökországban ásatnak, honnan elszállítják és 
különféle alakban ki metszetnek. A fúrás és metszés 
által előbbi időkben roppant sok veszett kárba; de 
most a mindig előbbre törekvő takarékosság minden 
darabkát megóv. A letörött darabkákat t. i. összetörik, 
vizzel, enyvvel es viaszszal összekeverik, és e gyur­
mából alakot formálnak, melyet aztán megszárítanak 
kidolgoznak ; és e hamis tajtot mind valódit eladják. 
De ez még mind nem sok volna a pipától, ha ez elő 
nem idézné a dohány-,. szivar-, szivarpapir-, festés-, 
pipaszár- sat. gyártását.

Tekintsünk most egy más tárgyra. Ha egy állat 
megdöglik, ott terem az industria, hogy minden részét 
felhasználja A báránybél nélkül nem volna húrunk, 
s ezzel vonóhangszerünk sem, igy nem rendelkezhet­
nénk a kedély állapotra oly jótékonyan ható zenével 
sem A tímár feldolgozza a bírt, a varga a kidolgo­
zott bőrből lábbelit készít. Mit a ti már a bőröktől, 
mint hasznavehetetlent lekapar, — mócsingot, inakat 
sat — megveszi az enyvgyáros és főz belőle 46 szá­
zalék eny vet; sokkal több enyvet szolgáltatnak még a 
marhalábak, csontok, bőrhulladékok, melyek 63 száza­
lék enyvet adnak. Enyv nélkül nem gondolható aszta­
los; ezek nélkül pedig a kényelmes bútorokat kellene 
nélkülöznünk. Most lépjünk egy cipész műhelyébe; itt 
látunk szerte apró bőrkéket heverni, melyeket a gomb­
gyáros vesz meg és dolgoz fel. Ha oly kis darabkák 
is vannak, melyeket ez sem használhat, felhasználják 
azt festékgyártásnál, s az úgynevezett berlinikéket 
állítják belőle elő. Itt a bőrkék hamuzsirral hevíthet­
nek, és a felolvasztott anyagot aztán iúgozzák, elegyí­
tik a lúgot vasgáliceal és ez addig tart, mig elő áll 
a gyönyörű kék festék, a berlinikék; ez pedig fontos 
festőanyag a selyem-, gyapjú-, gyapot és karton fes­
tésnél.

Az állati csontok, melyek érték nélkül hevernek 
a földön, a legszükségesebb anyagok egyike a gomb 
és cukorgyártásban. Csontszén nélkül a cukorlé nem 
bírna megtisztulni. így helyezte az industria a csontot 
a hasznavehető tárgyak közé és igy heljmz mindent oda.

Bár hova nézzünk tehát a természetben, minde­
nütt, minden tárgynak megtaláljuk a/, ő hasznavehető- 
ségét. Mily számtalan dolog lesz ez utón felhasználva ! 
Mennyire megy az industriának takarékossága ? Semmi 
sem oly jelentéktelen, hogy lábbal tapodjuk, semmi 
sincs a földön, mit az ember saját hasznára ne volna 
képes fordítani. Nem-e kell tehát nekünk lelkierőnket 
fejleszteni, magunkat művelni, hogy a természet anya­
gait felhasználni tudhassuk.

A természet industriájának nagy könyvébe a 
legfőbb, mi Írva van az cekonomus részére az: tanuld

IE3 a-11 a,n 13r-0.l1:.
Egy magyar ügyvéd éjjelre ab......... i nagy

kocsmában rekedvén s a német vendéglőssel evő szán­
dékát megértetni sehogy se tudván, kiment az udvarra 
— ahol imént sok galambot látott — hogy ott a ven­
déglőstül mutogatással galambsültet rendeljen magának. 
Azonban hiába várt; a galambok fölhúzódtak a pad­
lásra ; nem tudta magát megértetni. Hiába hessegetett, 
suhogtatott a kezével ; a vendéglős nem vette ki be­
lőle, hogy mit óhajt. Végre észrevesz a vendég a kö­
zeli utcasarkon egy keresztet, oda vezeti a vendéglőst 
és rámutatva a galambképében érzékitett szent lélekre, 
mondá :

— Dasz gében zi mir!
— Das ist der Heilig! Geist—mond a csapszékes.
— Also ájn portion hájlige gájszt — lön a meg­

mentő válasz.
*

A színházi pénztárhoz tolakszik egy tiszta cser- 
szinü sárga kezes tímár inas és kér — deákjegvet.

A jó lelkű pénztárnok eleget tevén kívánságának, 
csípősen mondá:

— Mindjárt megismertem, hogy diák. — Milyen 
tintás a keze !

*

Egy lányos házban váltig unszolták az őrnagyot, 
hogy hatalmas befolyásával szerezzen nekik egy had­
nagyot vőül.

— Ja, nagysád — szól vonakodva az őrnagy — 
a hadnagyoknak sok pénz kell ám.

— No hát akkor jó lesz egy főhadnagy is — se­
gíti ki a szellemes kisasszony.

*

Egy közkedveltségü öreg ur tréfálkozva mondá 
a.múltkor egy nagy hölgy társaságban, hogy akinek 
kis szája van, hamarabb és csókosabb szeretőt kap.

A hölgyek mind összehúzták szájukat.
— De akinek nagy szája van — folytatá hami­

san — az még hamarabb és még csókosabb szeretőre 
tesz szert.

Erre mindannyi repedésig széthúzta a száját.

*
A X—i zsidó tanító ezt a feladványt adta egyik 

kóbi gyereknek:
— Számítsd ki nekem, hogy ha 24 meter posztó 

30 írtba kerül, mi az ára egy méternek?
A gyerek nem tudván a számvetést elvégezni, 

rókaügyességgel azt válaszolta:
— Tanító ur nem csal meg engem — hisz nem 

is kapni 24 meter posztót 30 frtért!
*

Lélekszakadva fut a segédtiszt a dandárparancs­
nokhoz :

— Uram! itt érkezik egy pótrendszabály, mely­
nek még az eredetijét se kaptuk meg. Mitévő legyek ?

— Legyen nyugodt, főhadnagy ur — válaszol a 
tapasztalt parancsnok — nálunk a pótrendszabályok a 
rendszabályokkal rendesen együtt, sőt néha előbb is ér­
keznek.

*

Nevenapjára a papát a mama egy derék honvéd­
jelölttel lepte meg s váltig kívánta, hogy szinte Bé­
lára kereszteltessék.

— Szó sincs róla, lelkem, válaszol a névnaptar­
tás költségeiben kimerült apa — ennek Zuárd lesz 
a neve.

— És miért épen Zuárd ?
— Mert az nincs benne a kalendáriomban, tehát 

sohase lesz neve napja.
*

A Q—Y-i kőut tudvalevőleg nem mellbeteg embe­
reknek való.

Egy hivatalos ünnepii út alkalmával a közszere­
tetben állott X. alispán repülő négyes fogatán Q-ra in­
dulván, selejtes lovu veje által megelőztetett; amennyi­
ben ez mellék utakon hamarabb ért célhoz.

— Édes fiam! — kérdé a meglepett alispán — 
én a megyecsinálta országúton és jobb lovakon jöttem ; 
szeretném tudni, melyik utón tartottál te, hogy ilyen 
hamar ide értél ?

— Kedves papa! megmondanám, de nem merem; 
mert félek, hogy a megye azt is megreparáltatja.

*

Egy közkedveltségü megyebeli mérnök a hetvenes 
években segédet fogadván, kikötötte neki, hogy a be­
csületes munkán kivül erkölcsi tekintetben mást nem 
követel tőle, csak akkor, ha u pityókos, tiszta józan 
legyen.

— Uram! — feleli szomorú lemondással a sze­
gődő — akkor nem fogadhatom el az állást bárrá va­
gyok szorulva.

— És miért ? — kérdi az uj főnök ?
— No, mert én is szeretem a tiitiit s úgy rám 

soha se kerülne a sor.

*

Egy kapós udvarló az albumot forgatván, annak 
újabb átrakosgatásában, próbálta uj oldalról mu­
tatni be szellemességét. Egyik képen egy igen ismere­
tes helybeli vadász volt levéve kutyástól, a másikon 
pedig — melylyel ezt összetette — két szép ifjú nő­
testvér.

— És miért teszi épen ezeket össze, Lekszi ur ?
— Hát csak azért, kedves Nagysád, mert minde­

gyiken ketten-ketten tannak!



tőlem a takarékosság erényét, melyre én tanítva tanitlak 
téged.

A takaiék'i'ság és a meglevők célszerű felhasz­
nálása lt-ííwn !• gélsü lmziipara Bácska földmivelőiuek : 
van itt nekünk miből élni és min dolgozni, csak ezt 
volnánk képesek a kivánalmaknak megtelelúleg kezelni!

Fridrik Vidor,

ZEC.iö.1 önfel e-
Bács-Bodrogh megye dimamenti községeire a »agy­

úiéit. földmi velési ministerium Petri eskü Jenó zombori 
állami főgymn. tanárt nevezte ki philloxeia-biztossá. 
Petricskó barátunk N.-Militics, Sztanisies, Madaras, 
Katyrnár, Almás, Kunbaja községeket vizsgálta meg ; 
eddig nem értesített bennünket arról, hogy valahol 
philloxerát talált volna.

E,nttkay Rudolf Szabadka városának egyik derék, 
kiváló tanítója, a napokban Budapesten szemoperatió- 
nak vetette alá magát. Az operatió szépen sikerült s 
mi örömünknek adunk kifejezést, hogy e derék tanító 
s jó barátunk ismereteit az elemei tanügy érdekében 
továbbra is érvényesítheti.

Mint halljuk az Újvidék és Pétervárad között a 
Dunán építendő vasúti íj id, a gyalog- és kocsi közle­
kedésre is megny ittál ni kérelmeztetett.

Zombor 10 ev emu. A házak száma volt: 3931. 
Lakosai száma: 24309; ezekből 11999 férfi és 12310 
no. Róm. kath. : 12456, görög Vn. e.: Illői, evangeli- 
cus: 244, egyéb!) vallású : 59, zsidó : 419. írni és ol­
vasni tudott : 3243 férfi és 2383 nő, sem Írni sem ol­
vasni nem tudott: 8756 férfi és 9927 nő. X olt: 6314 
hajadon és 6321 nőtlen férfi.

Hogyan kell tenyészteni a selyemhernyót ? Leg­
szükségesebb tudnivalók a selyem tenyésztésről. A 
gyermekek és a nép számára, kérdések és feleletek­
ben irta: Göndöcs Benedek Gyulán 1880. Kapható 
10 ki ért Ajánljuk közönségünk becses figyelmébe.

Azon betegségi eset, mely Szántán előfordult s 
melyet ázsiai cholerának hireszteltek, egyszerű cholera 
eset, mely évenként előfordul, mint az éretlen gyümölcs 
élvezetének kísérője. A lapoknak nem volt eszerint 
okuk lármacsinálásra.

Bács-Bcdrogíl vármegye igen tisztelt közönsége be­
cses figyelmébe. Senki sincs tán már köztünk olyan, 
ki ne óhajtaná, hogy minden községben legyen egy-egy 
olvasókör, ipartársulat, ezekben, valamint minden is­

kolában egy-egy könyvtár, melynek egyes darabjait a 
községbe]i gyermekek és felnőttek haszonnal olvashat­
nák. Az ily körök, s népkönyvtárak, — melyek a nép- 
művelődésnek központjául tekinthetők — számára s 
minden megyei polgár használatára megjelent alul irt 
szerzőnél; a megyei könyvárusoknál is kapható:

I. „Bács-Bodrogi) vármegye földrajzi, történelmi 
és statisztikai népszerű leírása“ leszállított áron — 1 
frt 50 kr. helyett — a megyei térképpel együtt, 20

I ívre terjedő mű bekötve csak egy forint.
II. rBács-Bodrogi) vármegye rövid leírása“ főleg 

1 a népiskolai tanulók számára. Egy példány ára 10
kr. térképpel 25 kr. Német és szerb nyelven is kap- 

; ható. Megrendelések elfogadtatnak.
III. „Bács-Bodrogh vármegye színes térképe“ ja­

vított és bővített kiadás, leszállított ára 15 kr.
Minden tiz példány után egy tisztelet példánynyal 

; is szolgál a szerző és kiadó. Nagyobb megrendelések 
bérmentve küldetnek meg.

Iskolaszéki elnök, igazgató és tanító urak bölcsen 
tudják, hogy a népiskolákra vonatkozó püspöki és or­
szágos tanterv a harmadik osztályra elrendeli, saját 
megyénk kiterjedtebb tanítását; teljes tisztelettel ké­
rem tehát a címzett urakat, hogy a jövő tanévre, a 
legújabb beosztás szerint, pedagógiai alapon, iskola 
célra irt müvecskéimet és térképeimet tantervűk e föl­
venni, (miként ezt már a múlt tanévben számos nép- 

j iskolai tanító ur tette,) a nép- és a gyakorló iskolák, 
úgy a leánynöveldék számára postai utalvány mellett 
megrendeléseket mielőbb eszközleni méltóztassanak.

Megjegyzendő, miként a tanító föladatának teljes 
öntudatában elismerni kényteleníttetik, hogy a megyei 
leírás térkép nélkül, a térkép pedig leiiás nélkül, a 
maga elé komolyan kitűzött célt elérni aligha lesz 
képes. A gyermek kezébe tehát a térkép a leírással 
együtt átadandó.

Azon édes reményben bocsájtom közre tisztelet- és 
bizalomteljes fölhívásomat, miszerint a megye lelkes 
tanítói megértve a kor intő szózatát, köznevelésügyi 
törekvéseim!.) *n megrendeléseik által támogatni fognak.

Ada, 1880. juiius hónapban.
Maradtam illő tisztelettel

Fridrik Tamás,
tanító.

Vujica Vujczicz volt pálinkaüzlet tulajdonos kü­
lönféle cégeknél hitelre bevásárlásokat tőn, múlt pén­
teken holmiját potom áron elkótyavetyélte és megszö­

kött. Hitelezői másnap reggel hült helyét üthették. 
Mint hírlik e mákvirág Szerbiába vándorolt: Gratulá­
lunk a szerbeknek, ily gyarapodásukra alig fognak 
reá büszkék lenni. A rendőrség ha ott éber, e jó madár 
körmére koppintani fog.

Apatinban a múlt napokban! erős zivatar, a 
malmokon óriási károkat okozott. Filipován a templom 
tornyát ledöntötte; a tetőzet felét leszakította. Apa- 
tini "teljesen elverte s részben Prig.-Sz.-Ivánt. A ken­
dert és kukoricát egészen letarolta. Ember áldozat is 
volt. A kár megmérhet len.

Szt.-Iván és Gomboson juh hó 31-én estve 10 
lat nagyságú jég esett, és a hüvelyes veteményeken és 
kukoricán nagy kárt okozott.

Dr. Schlesinger S. apatini járásorvos lakhelyét e 
hó 1-től Zomborban tévé át.

A zombori casinói dalkör, az idei alapszabályszerű 
II. dalestélyét, vasárnap szép számú közönség jelenlé­
tében tartá meg.

Egy helybeli embernek, Szabadka alatt, hova kör­
tét vitt el árusítás végett, lovait kocsijából kifogva, 
erőszakkal elhajtották és ő kénytelen volt a szállá­
sokra bemenni lovakat fogadni. — Ilyen eset nálunk 
nem fordul elő. — Jó rolna, ha Ráday ideje visszatérne’.

Folyó hó 1-től kezdve a feren :z-csatornai uszoda 
és fürdőhelyiségek használatul, közszemérem szempont­
jából, a nők számára reggeli 5 órától 10 óráig állnak ki­
zárólagos rendelkezésre és csak is azontúl a nap többi 
részében szabad férfiaknak ugyanott fürdeni. Erről a 
t. c. közönség tudomás végett azzal értesíthetik, mi­
szerint a közönség szemléletének kitett helyen, szemér­
met sértő módon, öltözet nélkül fürdeni, minden időben 
tilos. Ilyen rendeletet adott ki főkapitányunk, melyet 
közszemérem szempontjából csak helyeselhetünk.

T e-r ® aa y=X.e*i. J&len-’fef©-.
Az aratási munkálatok túlnyomó része vidékün­

kön befejezettnek tekinthető. Pénteki hetivásárunkon a 
behozatal nagy volt és következő árak jegyezhetők. 
Búza 9 frt. 50—10. Árpa 4 frt. 60—70. Zab 4 fit. 
40—50. Métermázsánként. Délnémetország részéről 
némi kereslet mutatkozik, s ha a behozatal erősebb 
lesz, és árak olcsóbbak lesznek, kivitelre bizton számít­
hatunk. Cécsey Sándor.

Felelős szerkesztő: Dr. MOLNÁR ISTVÁN LAJOS.
Laptulajdonos és kiadó : Bitter m a nn N á n d o r.

1880.
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zom!jón m.
A nagyméltóságú m. kir. pénzügyministeriumnak f évi május 16-án 29074. sz. alatt kelt rendelete alapján ezennel közhírré tétetik, miszerint 

). kir. Jószágigazgatóság területén fekvő és törvényhozási lag örök eladásra engedélyezett állami ingatlan birtokoknak örök eladása végett az 
alabb megnevezett helyen, idő és kikiáltási árak mellett nyilvános árverés fog tartatni, melyre a kikiáltási ár 10%-ával ellátott vállalkozók meghivatnak.— 
Legtöbbet ígérő ajanlata elfogadásának tiultul adása utáni 8 napra tartozik a letett bánatpénzt 1000 irtot meg nem haladó vételárnál a vételár feléig 
kiegészíteni, másik telét pétiig tél ev múlva 8v« kamattal lefizetni. — Az 1C00 frtot 5000 írtig terjedő vételárnál a bánatpénzt a vételár egy ötöd részéig 
kiegészíteni, s utm a félevenként 8% kamattal egy ötöd részt törleszteni. Az 5000 frtot meghaladó vételárnál a bánatpénzt a vételár egy heted részéig kiegé- 
sziteni. és utána félévenként a vételár egy heted részét a hátralévő tőke utáni 8% kamattal együtt lefizetni.—A kikiáltási áj- tized részével felérő bánat­
pénzzel és 50 kr. ■ elvéggel ellátott Írásbeli zárt ajánlatok az ái-verés megkezdése előtt az apatini, kis-sztapári, kulai, palánkat és erdészeti birtokokra nézve 
Zomborban a in. kir. Jósza »igazgatóságnál, a N.-becskereki, példányi és titel páncsovai uradalmi gazdászati birtokokra nézve pedig a N.-beeskereki kir. ura- 
ilalmi ügyészségnél benyújtandók, a hol az eladásra vonatkozó többi feltételek is mindenkor betek inthető k, különösen megjegyeztetvén, miszerint a gazlászati 
birtokok eladási árverések alkalmával utóajánlatok nem fogadtatnak el, s azok alapján, ha fentartatnak is, újabb árverés kiíratni nem fog.
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